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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৬০৫

২৩/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ৯৩. অতাবশকীয় িজিনস চাওয়া সে

نْهم دَّ لَهب  ٍرما ف لجلَةُ الراسم

আরবী

اخْبرن الربِيع بن سلَيمانَ بن داۇد قَال حدَّثَنَا اسحق بن برٍ قَال حدَّثَن ابِ عن عمرِو

امزح نب يمنَّ حبِ ايسالْم نيدِ بعسرِ ويبالز نةَ بورع نابٍ عهش ناب نارِثِ عالْح نب

ولسر قَال ثُم طَانعفَا لْتُهاس ثُم طَانعفَا لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر لْتاس قَال

اله صلَّ اله علَيه وسلَّم يا حيم انَّ هذَا الْمال حلْوةٌ فَمن اخَذَه بِسخَاوة نَفْسٍ بورِكَ

لَه فيه ومن اخَذَه بِاشْرافِ نَفْسٍ لَم يباركْ لَه فيه وكانَ كالَّذِي ياكل و يشْبع والْيدُ

زَارا  قثَكَ بِالْحعالَّذِي بو هال ولسا ري فَقُلْت يمقَالَح َفْلدِ السالْي نم را خَيلْيالْع

ءَا بِشالدُّنْي فَارِقا َّتدَكَ حعدًا بحا

বাংলা

২৬০৫. রবী ইবন সুলায়মান (রহঃ) ... হাকীম ইবন িহযাম (রাঃ) থেক বিণত য, আিম একবার রাসূলুা

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ িকছু সাহায চাইলাম। িতিন আমােক সাহায করেলন। আিম তাঁর কােছ

আবার িকছু সাহায চাইেল িতিন আমােক আবারও সাহায করেলন। এরপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, হ হাকীম! এ সম ধন-সদ হেলা মেনামুকর। য বি এেলা স িচে হণ কের

তার জন তােত বরকত দওয়া হয়, আর য বি এেলা লাভাতুর অের হণ কের তার জন তােত বরকত

দওয়া হয় না। স বি ঐ বির নায় য আহার করল িক পিরতৃ হেত পারল না। আর উপেরর হাত

নীেচর হাত থেক উম। হাকীম (রাঃ) বেলন, “আিম বললাম, ইয়া রাসূলাা! স সার শপথ! িযিন আপনােক

সত দীন সহ পািঠেয়েছন, আপনার কােছ চাওয়ার পের আিম জীিবত থাকাকালীন আর কােরা কােছ িকছুই চাইব

না।

English

Kahim bin Hizamsaid:
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"I asked the Messenger of Allah and he gave me, then I asked him and he
gave me. The he said: 'O Hakim, this wealth is attractive and sweet.
Whoever takes it without being greedy, it will be blessed for him, and
whoever takes it with avarice, it will be blessed for him. He is like one who
eats and is not satisfied. And the upper hand is better than the lower hand.' I
said: 'O Messenger of Allah! By the One Who sent you with the truth, I will
never ask anyone for anything after you, until I depart this world. "'

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ হাকীম ইবনু িহযাম (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=76633

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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